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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): maʎúka
Arrieta: máʎu
Bakio: máʎu
Bermeo: máʎo
Berriz: maʎúka
Bolibar: máʎu
Busturia: máiʎ̯u
Dima: *máʎu
Elantxobe: matrā́iʎ̯o, *máiʎ̯o
Elorrio: mart̄íʎo
Errigoiti: máʎu
Etxebarri: mart̄íʎu
Etxebarria: maʎúke, máʎo
Gamiz-Fika: máʎu
Getxo: mart̄íʎu
Gizaburuaga: márt̄iʎu, maʎúka
Ibarruri (Muxika): máiʎ̯u
Kortezubi: máʎu
Larrabetzu: máʎu
Laukiz: máʎu
Leioa: máiʎ̯u
Lekeitio: matrā́ʎu
Lemoa: mart̄íʎu
Lemoiz: mart̄íʎu
Mañaria: máiʎ̯ukéta
Mendata: máiʎ̯u
Mungia: máʎu
Ondarroa: matrā́ʎu
Orozko: máiʎ̯u
Otxandio: máʎuketa
Sondika: mart̄íʎu
Zaratamo: máʎu
Zeanuri: mart̄íʎu
Zeberio: máʎu
Zollo (Arrankudiaga): máʎu
Zornotza: máʎu

Araba

Aramaio: máʎuka

Gipuzkoa

Aia: maʎú, *iltsématriʎú
Amezketa: maiʎ̯ú
Andoain: maʎú
Araotz (Oñati): ultsémaʎuka
Arrasate: máʎu

Arroa (Zestoa): maʎú, ɣiltsémaʎuá (mark.)
Asteasu: maʎú
Ataun: maʎú
Azkoitia: maʎúke
Azpeitia: máʎu, *giltsématriʎú
Beasain: maʎu
Beizama: maʎú
Bergara: maʎúka
Deba: maʎúka, *matríʎo
Donostia: máʎu
Eibar: maʎúka

Elduain: má:ʎú
Elgoibar: maiʎ̯uká
Errezil: maʎú, giltsámaʎú, giltsámatraʎú
Ezkio-Itsaso: máʎu, iltsémaʎú
Getaria: matriʎó, *maʎó
Hernani: maʎú
Hondarribia: maʎọ
Ikaztegieta: máʎu
Lasarte-Oria: maʎú
Legazpi: maʎuka
Leintz Gatzaga: maʎúka
Mendaro: matrā́ʎo
Oiartzun: maʎó
Oñati: maʎúka
Orexa: máiʎ̯u
Orio: iltsémart̄iʎú, maʎú
Pasaia: maʎó
Tolosa: maʎú
Urretxu: máʎu
Zegama: maʎú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: maʎukó
Alkotz: maʎúkoa (mark.)
Aniz: maʎúke
Arbizu: méiʎ̯u, méʎuβék (mark.)
Beruete: maʎó
Donamaria: máʎo, máʎu
Dorrao / Torrano: mɛʎ́u
Erratzu: maʎúke
Etxalar: máʎo, máʎo suréskua (mark.) (?), 

maʎú
Etxaleku: máʎu, maʎuké
Etxarri (Larraun): maʎú, máʎuké
Eugi: máʎwe (mark.), maʎúʃke
Ezkurra: maʎú
Gaintza: maʎú

Goizueta: maʎú
Igoa: maʎó
Jaurrieta: máʎu, mart̄íʎwa (mark.)
Leitza: maʎú
Lekaroz: maiʎ̯úke
Luzaide / Valcarlos: mail̯úka, mail̯u, 

harī́máil̯u (?)
Mezkiritz: máʎu
Oderitz: máʎuké
Suarbe: maʎúko
Sunbilla: máʎo
Urdiain: máiʎ̯u
Zilbeti: máʎu
Zugarramurdi: máil̯u

Lapurdi

Ahetze: máil̯u
Arrangoitze: máil̯u
Azkaine: mart̄íʎu
Bardoze: márt̄eʎy, márt̄eʎu
Beskoitze: mart̄éil̯u, *máil̯u
Donibane Lohizune: maiʎ̯ú
Hazparne: máil̯u, mart̄ɛíl̯u
Hendaia: maʎú
Itsasu: mart̄élu, mail̯úka (?)
Makea: mart̄áil̯u, máil̯u
Mugerre: mail̯u
Sara: máil̯u
Senpere: máil̯ú, mart̄ílu
Urketa: márt̄elu
Uztaritze: máil̯u

Nafarroa Beherea

Aldude: mail̯úśka, máil̯u
Arboti: mart̄éiʎ̯y
Armendaritze: márt̄eil̯u
Arnegi: mart̄éil̯u, mail̯ú, aʃérīmail̯ú
Arrueta: márt̄eʎy
Baigorri: mail̯uʃka
Bastida: mart̄élu
Behorlegi: mart̄áʎu
Bidarrai: máil̯uka
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: mart̄íʎu
Garrüze: mart̄íʎu

Irisarri: mart̄áil̯u
Izturitze: mart̄eʎu, maʎu, mart̄eil̯u
Jutsi: mart̄eʎu

Landibarre: mart̄éʎu
Larzabale: mart̄éʎu
Uharte Garazi: mart̄éil̯u, máil̯u, *mail̯uká

Zuberoa

Altzai: mart̄íʎy, mart̄éʎy
Altzürükü: mart̄éʎy
Barkoxe: martéʎy
Domintxaine: 
Eskiula: martéʎy
Larraine: martéʎy
Montori: martéʎy
Pagola: mart̄éʎy
Santa Grazi: mart̄íʎo
Sohüta: martéʎy
Urdiñarbe: martíʎy
Ürrüstoi: martéʎy
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2591. Mapa: martillo / marteau / hammer  

GALDERA: 80340 ALEANR: IX, 1431

mail(l)u  
me(i)llu  
ma(i)llo  
mail(l)uka  
ma(i)lluke  
malluko  
malluketa  
marteil(l)u  
martail(l)u  
matrallu  
martillu  
matrillu  
martelu  
martillo  
matr(a)llo  
  

Getaria: Bai, bi eratá [esaten da], “málluá” ta “mátrilluá”.
Aia: “Málluba” bakárrik, baño géo “ekartzák iltzé-mátrilluba”. “Ekartzák mátrilluba” bakárrik 

eztéu esáten ta bakárrik ésatekó: “málluba” [esaten da].
Orio: Dának mállubák dia, baño batzu'tiá seá pikatzeko mallúk; béstia, iltzía sartzekó... iltzé-

martillubá; béstia, erréro-mallubá... baño da ze ofíziyotakua dán distíngitziá da or inpórtantia.
Etxarri: “Mállu” ta “málluké” bíe pát'é. Íltzík eta sártzekó ta... Málluké ttíkigoá izáten da, bañó 

íltzi ttikintzát eta izáten baitá. 

- Kolpez iltzeak zuran sartzeko erabiltzen den metalezko 
burua eta zurezko kirtena duen esku-erremintaren izena 
galdetu da.
- Herri batzuetan harriak apurtzeko erabiltzen den 
erreminta handiagoaren izena ere jaso da, baina ez da 
erantzuntzat hartu. 
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